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ואכלתם אכול ושבוע והללתם את שם ה׳ אלהיכם אשר עשה עמכם להפליא ולא יבושו עמי לעולם

)ביואל סי׳ ב׳(.

“And you shall eat, eating and being satisfied, and you shall praise the Name of Havayah your G-d,

Who has dealt wondrously with you; and My people shall never be ashamed” (in Joel, chapter 2).

ובילקוט שם וכשהוא מברך את הצדיקים כופל את ברכתם ואכלתם כו׳ ולא יבושו כו׳.

And in the Yalkut there: “And when He blesses the righteous, He doubles their blessing: ‘And you

shall eat,’ etc., ‘and [My people] shall not be ashamed,’ etc.”

הנה ענין כוונת האכילה הוא כי יש נשמות ומלאכים בבחי׳ ההשתלשלות העולמות בי״ע ולכבודי

בראתיו יצרתיו כו׳ ויש מלאכים דבריאה ויש מלאכים דיצי׳ ]דיצירה[ ויש מלאכים דעשי׳ ]דעשיה[.

Now, the matter of the intent in eating is that there are souls and angels at the level of the chain of

descending worlds (hishtalshelus), the worlds of Beriah (Creation), Yetzirah (Formation) and Asiyah

(Action): “For My glory I created him, I formed him,” etc. There are angels of Beriah, there are an‐

gels of Yetzirah, and there are angels of Asiyah.
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והנה למעלה המזון של המלאכים הוא מה שנמשך להן כח ועוז רוחני להיות משיגים אלהותו ית׳

ולהיות עובדים אותו בכל לבם,

Now above, the food of the angels is the spiritual strength and might that is drawn down to them,

so that they may grasp His G-dliness, may He be blessed, and serve Him with all their heart.

וכמ״ש ברבות ס״פ משפטים ע״פ כי שמי בקרבו לפי שאין מלאכי השרת ניזונין אלא מזיו שכינה

שנאמר ואתה מחיה את כולם ועיין פי׳ ואתה מחיה בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ ר״פ ואתה תצוה דקע״ט ע״ב.

And as is written in [Midrash] Rabbah, at the end of Parshas Mishpatim, on the verse “For My Name

is within him”: “Because the ministering angels are nourished only by the radiance of the

Shechinah (Divine Presence), as it is said, ‘And You give life to them all.’” And see the explanation

of “And You give life” in the Zohar, Part II, at the beginning of Parshas Ve’atah Tetzaveh, folio

179b.
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ובהשתלשלות המדרגות ע״י ריבוי רבבות ממוצעים שהם המלאכים שבכל העולמות שעובר השפע דרך

שם וביניהם ונק׳ וכל קרבי שהם בחי׳ קרביים שדרך בם עובר השפע והמאכל ועי״ז נתהוה מזה מאכל

גשמי.

And in the chain of descent (hishtalshelus) of the levels, by means of a multitude of myriads of in‐

termediaries—namely the angels in all the worlds, through which and among which the flow passes,

and which are called “and all my innards,” for they are the level of innards, through which the flow

and the food pass—through this, physical food comes into being from it.

3

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אין לך עשב מלמטה שאין לו מזל מלמעלה שמכה בו שהמזל הוא

כח רוחני וגבוה מעל גבוה שומר וגבוהים עליהם עד שמגיע בשרש כל השרשים במלאכים העליונים

דבריאה שמקבלים כח ועוז מדבר ה׳ ית׳ להיות משיגים באלהות

As our Sages, of blessed memory, said: “There is no blade of grass below that does not have a mazal

above that strikes it.” For the mazal is a spiritual force, and “one higher than the high watches, and

higher ones are above them,” until it reaches the root of all the roots, in the supernal angels of the

World of Beriah (Creation), who receive strength and might from the word of G-d, may He be

blessed, so as to grasp G-dliness.

ומהם נשתלשל ונתהווה המאכל גשמי שמבחי׳ פני שור שבמרכבה שהם מלאכים שמבחי׳ גבורה נמשך

למטה נפש הבהמות ומבחי׳ פני נשר נמשכו העופות כו׳

And from them physical food descended and came into being: from the level of the face of the ox in

the Chariot, which are angels from the level of Gevurah (restraint), the soul of the animals is drawn

down below, and from the level of the face of the eagle the birds were drawn down, etc.

וכשמתגלה למעלה מזון רוחני והשפעה למלאכים אזי בהשתלשלות וירידות המדרגות מתגלה למטה

ג״כ ברכת השנה וכל מיני תבואתה

And when spiritual food and influence for the angels are revealed above, then, through the chain of

descent (hishtalshelus) and the descents of the levels, the blessing of the year and all kinds of its

produce are revealed below as well.
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)וע׳ בזהר ס״פ מקץ דף ר״ד ע״א וע״ב ודף קצ״ד ע״א בענין שני השבע או ההפך ח״ו ]חס ושלום[, ובזהר פ׳

אחרי דנ״ט ע״ב בענין המטר(.

(And see in the Zohar, at the end of Parshas Miketz, folio 204a and b, and folio 194a, on the matter

of the years of plenty, or the reverse, G-d forbid; and in the Zohar, Parshas Acharei, folio 59b, on

the matter of the rain.)

והמכוון בירידה זו הוא כשיאכל האדם ששרשו ג״כ משם שיש נשמות דבריאה והם בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות

/ פנימית[ יותר מן המלאכים, וכמ״ש במ״א בד״ה אני ישנה ולבי ער ובד״ה מזמור שיר חנוכת הבית,

And the intent of this descent is that the human being, whose root too is from there, should eat [it];

for there are souls of Beriah, and they are at a more inward level (pnimiyus) than the angels, as is

explained elsewhere, in the discourse beginning “I sleep, but my heart is awake,” and in the dis‐

course beginning “A psalm, a song for the dedication of the House.”

וכשיאכל אותם הן מוסיפים בו כח ושכל להיותם מבחי׳ אלה המלכים לפני מלך מלך כו׳ אלא שירדו

And when he eats them, they add strength and intellect to him, because they are from the level of

“these are the kings… before any king reigned,” etc., only they descended.

וע״י שיאכל אותם הוא מעלה אותם לשרשם בבחי׳ הפנימית שהוא בחי׳ פני אדם לארבעתן, שלכך

האדם דייקא יוכל להעלותן להיותו מבחי׳ קו האמצעי שמבריח מן הקצה כו׳. ועמ״ש מזה בד״ה כה

תברכו את בנ״י ]בני ישראל[.

And by eating them he raises them to their root, in the inner level, which is the level of “the face of

a man, for the four of them.” That is why specifically the human being can raise them: because he

is from the level of the middle line, which “passes through from end [to end],” etc. And see what is

written about this in the discourse beginning “Thus shall you bless the children of Israel.”

והנה כמו שהמלאכים דעתה נחשבים לבחינת בהמות לגבי הנשמות כי בשרש שרשן הן מבחי׳ בהמות

וחיות שבמרכבה שהם בחי׳ מקבלים מן האדם העליון,

Now, just as the angels of the present are considered the level of animals in relation to the souls, for

at the root of their root they are from the level of the animals and the chayos (living creatures) of

the Chariot, which are the level of recipients from the supernal Man,
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כך אפי׳ ]אפילו[ הנשמות דעתה לגבי הנשמות שיתגלו לעתיד נק׳ ג״כ בהמות כדאיתא ברע״מ ]ברעיא

מהימנא[ שיש נשמות בחי׳ בהמות כו׳ ע״ש.

so even the souls of the present, in relation to the souls that will be revealed in the Time to Come,

are also called animals, as is stated in the Raaya Mehemna, that there are souls [that are] the level

of animals, etc.; see there.

)ועיין מענין הנשמות החדשות שיתגלו לעתיד בספר הגלגולים פרק ז׳, וקרוב לסופו בד״ה ענין נשמות

חדשות, ובמ״ח מסכת השגת הנשמות, ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ ר״פ תולדות גבי ועטרותיהם

בראשיהם(.

(And on the matter of the new souls that will be revealed in the Time to Come, see Sefer

HaGilgulim, chapter 7, and near its end, in the passage beginning “The matter of new souls”; and

Mishnas Chassidim, Tractate Hasagas HaNeshamos; and the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto), at the

beginning of Parshas Toldos, on “and their crowns on their heads.”)

ולפיכך יצטרכו גם המה להתעלות באותן הנשמות והיינו ע״י שיתגשמו וירדו בבחינת מאכלים

הגשמים לויתן ושור הבר.

Therefore they too will need to be elevated within those souls, namely by becoming physical and

descending to the level of physical foods: the Leviathan and the Wild Ox (Shor HaBar).

]ועמ״ש מענין לויתן ושור הבר בד״ה לויתן זה יצרת לשחק בו בפ׳ שמיני[, והצדיקים יאכלו אותם

ויעלו לשרשם את המאכלים כדוגמת שהנשמות דעתה מעלים המאכלים הגשמיי׳ ]הגשמיים[ ששרשם

מהמלאכים.

(And see what is written on the matter of the Leviathan and the Wild Ox in the discourse beginning

“This Leviathan You formed to play with,” in Parshas Shemini.) And the righteous will eat them and

raise the foods to their root, just as the souls of the present raise the physical foods whose root is

from the angels.
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)וקרוב הדבר בודאי לומר שרק ניצוץ והארה מהנשמות ירד ונתלבש בלויתן ושור הבר הגשמיים וע״י

אכילת הניצוץ וההארה יתעלה ג״כ השרש דכה״ג ]דכהאי גוונא[ הוא בקרבנות כמ״ש במ״א בד״ה לבבתני

שכל המלאכים וחיות הקדש מתנשאים ומתעלים ומתרוממים ע״י הקרבן עליי׳ ]עלייה[ נפש הבהמה

ששרשה לוקח מהם כו׳ ע״ש(.

(And it is certainly reasonable to say that only a spark and a glimmer of the souls descended and

was clothed in the physical Leviathan and Wild Ox, and through eating the spark and the glimmer

the root too will be elevated. The like of this is [found] with the offerings, as is explained elsewhere,

in the discourse beginning “You have captured my heart”: that all the angels and the holy chayos

are uplifted, elevated and exalted through the offering, the ascent of the soul of the animal, whose

root is taken from them, etc.; see there.)

והטעם הוא כי עתה אין האור מתגלה רק בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ ששרשו מקו וחוט שהוא אחרי

צמצום אור הא״ס, ומבחי׳ זו הם כל הנשמות דעתה,

And the reason is that now the light is revealed only at the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin), whose root is from the kav (line of light) and thread, which comes after the tz‐

imtzum (contraction) of the Infinite Light (Or Ein Sof); and from this level are all the souls of the

present,

אבל לעתיד יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ התגלות הסוכ״ע שהוא בחי׳ העיגול שלפני הקו ומבחי׳ זו הוא ענין הנשמות

שיתגלו לעתיד, ואותן הנשמות הן גבוהות בערך הרבה כו׳.

but in the Time to Come there will be the revelation of the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin), which is the level of the circle that precedes the kav, and from this level are the souls

that will be revealed in the Time to Come. And those souls are higher by far, etc.

וזהו ואכלתם אכול. פי׳ דבר שכבר נאכל תחזרו ותאכלו אותו דהיינו הנשמות דעתה שכבר היו בבחי׳

אדם יחזרו ויאכלו אותן להעלותן למעלה יותר.

And this is [the meaning of] “And you shall eat, eating (achol).” That is: something that has already

been eaten, you will eat again. Namely, the souls of the present, which were already at the level of

“man,” will be eaten again, to raise them higher.

וזהו והללתם כו׳ אשר עשה עמכם להפליא

And this is [the meaning of] “And you shall praise,” etc., “Who has dealt wondrously with you.”
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כי לעת יד אחר כל הבירורים והעליות שיתעלו כל הדברים התחתונים ע״י הנשמות דעתה, והנשמות

דעתה ע״י הנשמות שיתגלו לעתיד אז יהיה א״ח עט״ב ]עטרת בעלה[ בבחי׳ אור חוזר ממטה למעלה כתר

מל׳ שיהי׳ ]שיהיה[ מל׳ בבחי׳ כתר נעוץ סופן כו׳

For in the Time to Come, after all the refinements and ascents, when all the lower things will have

been elevated through the souls of the present, and the souls of the present through the souls that

will be revealed in the Time to Come, then “a woman of valor [will be] the crown of her husband,”

at the level of returning light (or chozer) from below upward, Keser (the Crown) of Malchus (sover‐

eignty): that Malchus will be at the level of Keser, “their end is wedged [in their beginning],” etc.

ויהיו כל ההשפעות ע״י בחי׳ מל׳ וכמ״ש והיה ביום ההוא יצאו מים חיים מירושלים חצים אל הים

הקדמוני כו׳.

And all the flows of influence will be through the level of Malchus, as it is written, “And it shall be

on that day that living waters will go out from Jerusalem, half of them toward the eastern sea,” etc.

)ועמ״ש סד״ה קול דודי כו׳ בענין האבות והאמהות( ויהיה אז בבחי׳ פלא. וזהו אשר עשה עמכם

להפליא היינו שסוף מעשה יהיה תחלה בבחי׳ פלא כתר מל׳.

(And see what is written at the end of the discourse beginning “The voice of my beloved,” etc., on

the matter of the Patriarchs and the Matriarchs.) And it will then be at the level of Pele (wonder).

And this is [the meaning of] “Who has dealt wondrously (lehafli) with you”: that the end of action

will be first, at the level of Pele, Keser of Malchus.

ובזה יובן מ״ש אח״כ ולא יבושו עמי. כי הנה אנו אומרים מהרה ישמע כו׳ קול כלה קול הוא המשכה

והשפעה.

And with this we will understand what it says afterwards, “and My people shall not be ashamed.”

For we say, “Speedily may there be heard,” etc., “the voice of the bride.” A voice is a drawing down

and a bestowal.

והנה עתה כתיב הקל קול יעקב מבחי׳ דכר נמשך ההשפעה בנוק׳ ]בנוקבא[

Now, at present it is written, “The voice is the voice of Yaakov”: from the level of the masculine

(dechar) the influence is drawn into Nukva (the feminine).
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אבל הכלה אין לה בחי׳ קול כי המל׳ הוא רק בחינת מקבל, ולכך החתן אומר הרי את מקודשת והכלה

שותקת כי אין לה קול כו׳ וכמ״ש מזה סד״ה ויגש אליו יהודה גבי מהרה ישמע כו׳ ע״ש.

But the bride has no level of voice, for Malchus (sovereignty) is only the level of a recipient. That is

why the groom says, “Behold, you are consecrated,” and the bride is silent, for she has no voice,

etc.; as is written about this at the end of the discourse beginning “And Yehudah approached him,”

regarding “Speedily may there be heard,” etc.; see there.

אבל לעתיד שתתעלה המל׳ אחר כל הבירורים להיות א״ח עט״ב ]עטרת בעלה[ ולהיות בבחי׳ או״ח ]אור

חוזר[ כתר מל׳ ותהיה היא המשפיע אז נאמר קול כלה, ולזאת ולא יבושו עמי,

But in the Time to Come, when Malchus will be elevated after all the refinements, to be “a woman of

valor, the crown of her husband,” and to be at the level of returning light (or chozer), Keser (the

Crown) of Malchus, and she will be the one who bestows—then it is said, “the voice of the bride.”

And because of this, “and My people shall not be ashamed.”

כי עכשיו הוא כמ״ש במשנה ספ״ז דפסחים והכלה הופכת פניה ואוכלת, ע״ד מה דאיתא בירושלמי

פ״ק ]פרק קמא[ דערלה סימנא דאכיל מן חבריה בהית )פי׳ מתבייש( מסתכלא ביה,

For now it is as is stated in the Mishnah, at the end of chapter 7 of Pesachim: “And the bride turns

her face away and eats”—in the manner of what is stated in the Jerusalem Talmud, chapter 1 of

Orlah: “The sign of one who eats from his fellow: he is abashed (meaning, ashamed) to look at

him.”

וכיון שעכשיו הכלה שהיא המל׳ היא רק בחי׳ מקבל לכן הופכת פניה ואוכלת וזהו ענין הבושה בהית

מסתכלא ביה.

And since now the bride, who is Malchus, is only the level of a recipient, she therefore turns her

face away and eats; and this is the matter of the shame: “he is abashed to look at him.”

אבל לעתיד ולא יבושו עמי כי אחר הבירור והעלייה תהיה היא עט״ב ]עטרת בעלה[ ואז תהיה היא בבחי׳

משפיע וא״כ ממילא ולא יבושו כו׳.

But in the Time to Come, “and My people shall not be ashamed”: for after the refinement and the

ascent she will be “the crown of her husband,” and then she will be at the level of one who bestows;

and if so, as a matter of course, “and they shall not be ashamed,” etc.
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וזהו ענין כפל הברכה שמלבד שיתעלו כ״כ ]כל כך[ להיות ואכלתם אכול כנ״ל עוד זאת גם כי ולא יבושו

לפי שתהיה א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת בעלה[ ובחי׳ משפיע, ועיין בגמרא פ״ק ]פרק קמא[ דמ״ק ]דמועד קטן[

ד״ט ע״ב ברכך ברכתא כו׳

And this is the matter of the doubling of the blessing: besides their being elevated so greatly as to

be [the meaning of] “And you shall eat, eating,” as mentioned above, there is this as well: “and they

shall not be ashamed,” because “a woman of valor” will be “the crown of her husband” and the lev‐

el of one who bestows. And see in the Gemara, chapter 1 of Moed Katan, folio 9b: “He blessed you

with the blessing,” etc.

וכ״ה במדרש תנחומא ס״פ בראשית ועיין בתד״א ]בתנא דבי אליהו[ ח״א ]חלק א׳[ פ״כ ובמדרש רבה פ׳ דברים

דרפ״ז א׳ אבל הכוכבים כו׳.

And so it is in Midrash Tanchuma, at the end of Parshas Bereishis. And see in Tanna DeBei Eliyahu,

Part I, chapter 20, and in Midrash Rabbah, Parshas Devarim, folio 287a: “But the stars,” etc.

וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש )ועמ״ש עוד בד״ה ואשה

כי תדור בפי׳ ולא יתבוששו. והנה בתד״א ]בתנא דבי אליהו[ שם איתא בענין אשר עשה עמכם להפליא מאי

להפליא בין מעשיהם של צדיקים למעשיהם של רשעים בגיהנם.

And this is what our Sages, of blessed memory, said: “The righteous are destined to have ‘Holy’ said

before them.” (And see further what is written in the discourse beginning “And if a woman vows,”

on the meaning of “and they were not ashamed.” Now, in Tanna DeBei Eliyahu there, it is stated on

the matter of “Who has dealt wondrously (lehafli) with you”: “What is lehafli? Between the deeds of

the righteous and the deeds of the wicked in Gehinnom.”

נראה דפירוש להפליא ג״כ מלשון לפלא נדר בפ׳ אמור כ״ב כ״א דפרש״י ]דפירש רש״י / דפירוש רש״י[

להפריש וכן כי יפליא לנדור נדר נזיר

It appears that lehafli is also to be understood in the sense of “lefalei a vow,” in Parshas Emor,

22:21, which Rashi explains as “to set apart”; and likewise, “when he shall yafli to vow the vow of a

Nazirite.”

8
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ובגמרא ספ״ז דעירובין דפ״ב ע״א בענין לא ניתנה נזירות אלא להפלאה שיהא נדרו מפורש כו׳ ועם

היות כי ענין מפורש הוא לשון ביאור אך הוא ג״כ לשון פירוד והבדל כמו בתוך צאנו נפרשות(

)ביחזקאל ל״ד י״ב(.

And in the Gemara, at the end of chapter 7 of Eruvin, folio 82a, on the matter that “Naziriteship

was not given except for hafla’ah: that his vow be explicit (mefurash),” etc. And although mefurash

is an expression of clarification, it is also an expression of separation and distinction, as in “among

his sheep that are scattered (nifrashos)”) (in Ezekiel 34:12).

וכוונת התד״א ]התנא דבי אליהו[ היינו שעם היות שיהיה הגילוי מבחי׳ פלא עליון דקמיה כחשכה כאורה

ואם צדקת מה תתן לו. ורבו פשעיך כו׳.

And the intent of Tanna DeBei Eliyahu is this: although the revelation will be from the level of the

supernal Pele (wonder), before which “darkness is as light,” and “If you are righteous, what do you

give Him?” and “[if] your transgressions are many,” etc.,

עכ״ז ]עם כל זה[ יומשך משם ג״כ להפריש בין מעשיהם של צדיקים כו׳ והוא ע״ד מ״ש ברבות בראשית

ספ״ב ]סוף פרק ב׳[ ויאמר אלקים יהי אור אלו מעשיהן של צדיקים

nevertheless, from there it will also be drawn down to distinguish between the deeds of the right‐

eous, etc. And this is along the lines of what is said in Bereishis Rabbah, at the end of chapter 2:

“‘And G-d said, Let there be light’: these are the deeds of the righteous.

אבל איני יודע באיזה מהן חפץ כו׳ כיון דכתיב וירא אלקים את האור כי טוב הוי במעשיהן של צדיקים

הוא חפץ

But I do not know which of them He desires, etc. Since it is written, ‘And G-d saw the light, that it

was good,’ hence He desires the deeds of the righteous.”

דלכאורה אין לזה פירוש איך שייך לומר אבל איני יודע באיזה מהן חפץ מהו הספק. אלא הענין ע״ד

הנ״ל משום דקמיה כולא כלא חשיבי וכחשכה כאורה.

For seemingly this has no explanation: how can one say, “But I do not know which of them He de‐

sires”? What is the doubt? Rather, the matter is along the lines of the above: because before Him

all is considered as nothing, and “darkness is as light.”
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ועמ״ש מזה בד״ה ויאבק איש ובד״ה בשלח פרעה. אלא שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ צמצם א״ע ]את עצמו[

כביכול להיות חפץ במעשיהן של צדיקים דוקא וזהו אשר עשה עמכם להפליא.

And see what is written about this in the discourse beginning “And a man wrestled” and in the dis‐

course beginning “When Pharaoh sent out.” But nevertheless, He contracted Himself, as it were, to

desire specifically the deeds of the righteous; and this is [the meaning of] “Who has dealt won‐

drously with you.”

והוא הפלא ופלא להיות מפליא ומפריש כו׳. ועמ״ש מזה בד״ה כי עמך מקור חיים. ולקמן סד״ה מצה

זו כו׳

And this is a wonder of wonders: that He should distinguish (mafli) and set apart, etc. And see what

is written about this in the discourse beginning “For with You is the source of life,” and below, at

the end of the discourse beginning “This matzah,” etc.

וגם פי׳ בתד״א ]בתנא דבי אליהו[ שם ולא יבושו כו׳ כדי שיהא לכם שכר משלכם כו׳ דהיינו שלא יאכלו

נהמא דכסופא:

And Tanna DeBei Eliyahu there also explains “and they shall not be ashamed,” etc.: “so that you

may have a reward of your own,” etc.—that is, that they should not eat “bread of shame.”

9

ב ומכ״ז ]ומכל זה[ יובן ג״כ המדרש רבה פ׳ צו פרשה ח׳ ע״פ זה קרבן אהרן כו׳ ביום המשח אותו

2. And from all this we will also understand the Midrash Rabbah, Parshas Tzav, section 8, on the

verse “This is the offering of Aharon,” etc., “on the day of his anointing”:

זה שאמר הכתוב )שופטים סימן י״ד( ויאמר להם מהאוכל יצא מאכל כו׳

“This is what Scripture says (Judges, chapter 14): ‘And he said to them: Out of the eater came forth

food,’ etc.

והיה שמשון תמיה בלבו ארי אוכל כל החיות ועכשיו יצא ממנו מאכל, כך אהרן אוכל כל הקרבנות

ועכשיו יצא ממנו קרבן ואיזהו זה קרבן אהרן כו׳, ולפי פשוטו אינו מובן כלל מהו ענין התמיה.

Shimshon wondered in his heart: a lion eats all the animals, and now food has come out of it! So

too, Aharon eats all the offerings, and now an offering comes out of him. And which is it? ‘This is

the offering of Aharon,’ etc.” According to its plain sense, it is not at all understood what the won‐

der is about.

10
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אך הענין כידוע מענין ואם האכל יאכל בשתי אכילות הכתוב מדבר אחת אכילת אדם שהוא אכילת

כהנים שכהנים אוכלים ובעלים מתכפרים ואחת אכילת מזבח,

But the matter is as is known concerning “And if it is at all eaten (he’achol ye’achel)”: “Scripture

speaks of two eatings”—one is the eating of man, which is the eating of the kohanim, for “the ko‐

hanim eat and the owners are atoned”; and one is the eating of the altar.

והנה אכילה זו הוא ענין בירור דשם מ״ה ]שם מ״ה[ המברר ב״ן ]שם ב״ן[, והנה אכילת מזבח זהו ענין ארי

אוכל פני ארי׳ ]אריה[ דאכיל קרבנין ועיין בזהר בראשית ד״ו ע״ב מענין זה.

Now, this eating is the matter of refinement by the Name Mah (45), which refines [the Name] Ban

(52). And the eating of the altar is the matter of “a lion eats”: the face of the lion that eats offerings.

And see in the Zohar, Bereishis, folio 6b, on this matter.

אך הוא בחיצוניות העולמות אשה ריח ניחוח בבי״ע, אבל בחי׳ אדם דכליל כולא אינו אוכל אלא

באכילת אדם התחתון אתם קרויים אדם נעשה אדם בצלמנו כו׳.

However, this is in the outer dimension (chitzoniyus) of the worlds—“a fire-offering, a pleasing fra‐

grance”—in Beriah, Yetzirah and Asiyah. But the level of Man, which includes everything, eats only

through the eating of the lower man: “You are called man (adam)”; “Let us make man in Our

image,” etc.

וזהו ענין שהכהנים אוכלים ובעלים מתכפרים נמצא אהרן הוא המברר והמעלה הניצוצים דשם ב״ן ]שם

ב״ן[ וכן בחי׳ ארי׳ ]אריה[ דאכיל קרבנין הוא המברר כו׳

And this is the matter that “the kohanim eat and the owners are atoned”: it follows that Aharon is

the one who refines and elevates the sparks of the Name Ban. So too, the level of the lion that eats

offerings is the one who refines, etc.

כי נפש הבהמה נלקחה משמרי האופנים שלא הובררו ולכן בירור שלה הוא ע״י פני אריה שבמרכבה

שהיא למעלה אפילו מבחינת האופנים עצמן כו׳.

For the soul of the animal was taken from the dregs of the ofanim that were not refined; and there‐

fore its refinement is through the face of the lion in the Chariot, which is higher even than the level

of the ofanim themselves, etc.

11
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)ועמ״ש בד״ה זאת חנוכת המזבח וסד״ה ואהי׳ ]ואהיה[ אצלו אמון גבי תבל ארצו ובד״ה ואריה כבקר

יאכל תבן ועי׳ ]ועיין[ בזהר פ׳ צו דל״ב ע״ב ודל״ג ע״א(.

(And see what is written in the discourse beginning “This is the dedication of the altar,” and at the

end of the discourse beginning “And I was beside Him as a nursling,” regarding “His inhabited

world,” and in the discourse beginning “And the lion shall eat straw like the ox”; and see in the

Zohar, Parshas Tzav, folios 32b and 33a.)

והנה מבואר במ״א שמה שהוא בחי׳ מברר בודאי שהוא עצמו כבר נתברר בתכלית דהרי לא יכול לברר

ולהעלות זולתו אם הוא עצמו עדיין לא נתברר.

Now, it is explained elsewhere that whatever is at the level of one who refines has certainly itself al‐

ready been refined completely; for it cannot refine and elevate another if it itself has not yet been

refined.

ועמ״ש מזה בביאור ע״פ מי מנה עפר יעקב וכענין מ״ש בספרי ס״פ עקב סמוך לפלטין שלך לא כבשת

ואתה הולך ומכבש חוץ לארץ,

And see what is written about this in the explanation on the verse “Who has counted the dust of

Yaakov.” And it is like what is said in the Sifrei, at the end of Parshas Eikev: “Near your own palace

you have not conquered, and you go and conquer outside the Land!”

וכמ״ש במ״א דלכך אסור לאכול קודם התפלה לפי שהאכילה הוא ענין בירור הנצוצים שבמאכל

ולהעלות המאכל

And as is explained elsewhere, this is why it is forbidden to eat before prayer: because eating is a

matter of refining the sparks in the food and elevating the food,

ולכן פתח במזבח וסיים בשולחן כו׳ כמ״ש במ״א, ואיך יעלה המאכל והוא עצמו עדיין מקושר למטה

כ״א ע״י התפלה שעת צלותא שעת קרבא

and therefore “it opened with the altar and concluded with the table,” etc., as is explained else‐

where. And how can he elevate the food while he himself is still bound below? Only through prayer

—“the time of prayer is the time of battle”—

והוא המשכת אלקות בנפש ע״י ח״י ברכאן בא״י ]ברוך אתה ה׳[ כו׳ אז אח״כ דוקא יוכל לאכול ולהעלות

המאכל ג״כ.

which is the drawing down of G-dliness into the soul through the eighteen blessings, “Blessed are

You, Havayah,” etc.; then, specifically afterwards, he can eat and elevate the food as well.
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עיין מענין זה בד״ה כה תברכו את בני ישראל ובד״ה קדש ישראל, וא״כ כיון דבחי׳ פני אריה אכיל

קרבנין עכצ״ל ]על כרחך צריך לומר[ שהוא עצמו כבר נתברר,

See on this matter in the discourse beginning “Thus shall you bless the children of Israel” and in

the discourse beginning “Israel is holy.” And if so, since the level of the face of the lion eats the of‐

ferings, you are compelled to say that it itself has already been refined.

ועד״ז אהרן אוכל כל הקרבנות שאכילתו גורם וממשיך אכילת אדם העליון שעל הכסא שלמעלה גם

מבחי׳ פני אריה שבמרכבה כו׳.

And in the same way, Aharon eats all the offerings, for his eating brings about and draws down the

eating of the supernal Man upon the Throne, who is higher even than the level of the face of the

lion in the Chariot, etc.

ועמ״ש ע״פ בהעלותך את הנרות בענין אהרן אותיות נראה. וזהו כענין אריה אותיות ראיה אלא שאהרן

הוא בבחי׳ גבוה יותר כנ״ל.

And see what is written on the verse “When you kindle the lamps,” on the matter that Aharon has

the letters of nirah (“was seen”). And this is like the matter of aryeh (lion), which has the letters of

re’iyah (sight), except that Aharon is at a higher level, as mentioned above.

ועוד נת׳ ]נתבאר[ ענין אהרן שהוא בחי׳ א׳ ה״ר ן׳ עיין מזה ע״פ נשא את ראש בני גרשון.

And it was further explained that Aharon is the level of alef, har, nun; see about this on the verse

“Take a census of the sons of Gershon.”

12

ומכ״ז ]ומכל זה[ מובן איך בחי׳ אהרן הוא מרכבה לבחי׳ עליונות מאד שכבר נתבררו בתכלית הבירור

ולכן נאמר עליו ונחנו מ״ה ]מה[ שהוא ג״כ מבחי׳ מ״ה ]מה[ כמו משה,

From all this it is understood how the level of Aharon is a chariot for very lofty levels, which have

already been refined with the utmost refinement. Therefore it is said of him, “And what (mah) are

we?”—for he too is from the level of Mah, like Moshe.

וכתיב ואהרן מה הוא, וא״כ גדלה התמיה איך עכשיו יצא ממנו קרבן דהיינו שנעשה בחי׳ מתברר

And it is written, “And Aharon, what (mah) is he?” If so, the wonder is all the greater: how is it that

now an offering comes out of him, that is, that he becomes the level of one who is refined?

13
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כי ענין הבאת הקרבן הוא הוראה שהמביא הקרבן הוא צריך בירור והעלאה וע״י הקרבן הוא מתברר

ומתעלה כו׳.

For bringing an offering indicates that the one who brings the offering needs refinement and ele‐

vation, and through the offering he is refined and elevated, etc.

וא״כ אהרן שהוא אוכל כל הקרבנות והוא המעלה את כולם איך יתכן שיהיה הוא עצמו עדיין צריך

בירור והעלאה. וזהו כוונת המדרש דלכאורה הוא תמיה גדולה.

If so, Aharon, who eats all the offerings and is the one who elevates them all—how is it possible that

he himself should still need refinement and elevation? And this is the intent of the Midrash, for

seemingly it is a great wonder.

אלא שהענין הוא ע״ד הנ״ל דואכלתם אכול כי מה שעתה הוא בחי׳ נשמות גבוהות מאד וכבר נתקנו

ונתבררו בתכלית

But the matter is along the lines of what was said above about “And you shall eat, eating”: for what

is now the level of very lofty souls, which have already been rectified and refined completely,

עד שהם בחי׳ מבררים ומעלים הניצוצות כו׳, עכ״ז ]עם כל זה[ לגבי הנשמות שיתגלו לעתיד מבחי׳ סוכ״ע

נקראו בשם בהמות עד שצריכין העלאה.

to the point that they are the level of those who refine and elevate the sparks, etc.—nevertheless, in

relation to the souls that will be revealed in the Time to Come from the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), they are called by the name “animals,” to the point that

they need elevation.
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וזהו ממש ענין מהאוכל יצא מאכל שמה שהיה בחי׳ אוכל ומברר ומתקן זולתו, עכשיו יצא ממנו מאכל

שירדו בבחי׳ מאכלים הגשמיים דלויתן ושור הבר והיינו שעי״ז יתעלו יותר כו׳.

And this is precisely the matter of “Out of the eater came forth food”: that what was the level of one

who eats, refines and rectifies another—now food comes out of it, since they descended to the level

of the physical foods of the Leviathan and the Wild Ox; that is, so that through this they will be ele‐

vated higher, etc.

15
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ועד״ז הוא ענין החידה דשמשון. כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ פ״ק ]פרק קמא[ דסוטה דף י׳ א״ר

]אמר רבי[ יוחנן שמשון על שמו של הקב״ה נק׳ שנאמר כי שמש ומגן הוי׳ אלקים אשר שם הוי׳ הוא בחי׳

שמש שלמעלה מבחינת שם אלקים

And along these lines is the matter of Shimshon’s riddle. For our Sages, of blessed memory, said, in

chapter 1 of Sotah, folio 10: “Rabbi Yochanan said: Shimshon was called by the Name of the Holy

One, blessed be He, as it is said, ‘For a sun (shemesh) and a shield is Havayah Elokim.’” For the

Name Havayah is the level of a sun, which is above the level of the Name Elokim,

שהוא בחי׳ מגן ונרתק להסתיר גילוי שם הוי׳ והמלאכים דבי״ע מקבלים ע״י המגן והנרתק כו׳.

which is the level of a shield and a sheath to conceal the revelation of the Name Havayah; and the

angels of Beriah, Yetzirah and Asiyah receive through the shield and the sheath, etc.

ולכן הנה גם בחי׳ אריה דאכיל קרבנין שהוא בחי׳ או כל ומעלה כו׳ יצא ממנו מאכל לגבי שם הויה

שהוא בחי׳ שמש

Therefore, even the level of the lion that eats offerings, which is the level of one who eats and ele‐

vates, etc.—food came out of it in relation to the Name Havayah, which is the level of a sun.

כי תכלית תשוקת המלאכים הוא לאשתאבא בגופא דמלכא וכמ״ש במ״א ע״פ אני ישנה ולבי ער שע״ז

נאמר אכלתי יערי עם דבשי.

For the ultimate longing of the angels is “to be absorbed into the body of the King,” as is explained

elsewhere on the verse “I sleep, but my heart is awake,” that of this it is said, “I have eaten my hon‐

eycomb with my honey.”

וזהו ענין כי מגוית האריה רדה הדבש ועמ״ש בד״ה והנה אנחנו מאלמים אלומים כו׳.

And this is the matter of “for he had scraped the honey out of the carcass of the lion.” And see what

is written in the discourse beginning “And behold, we were binding sheaves,” etc.

16

והנה עד״ז הוא ענין זה קרבן אהרן כו׳ ביום המשח אותו כו׳

Now, in the same way is the matter of “This is the offering of Aharon,” etc., “on the day of his

anointing,” etc.

17
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כי עם היותו בחי׳ אהרן שהוא בחי׳ מ״ה ]שם מ״ה[ דהיינו שכבר הוא מבורר בתכלית עד שראוי לברר

ולהעלות כל הקרבנות, עכ״ז ]עם כל זה[ יצא ממנו קרבן שנעשה בחי׳ מתברר

For although he is the level of Aharon, which is the level of Mah, that is, he is already completely

refined, to the point that he is fit to refine and elevate all the offerings—nevertheless an offering

came out of him, so that he became the level of one who is refined.

והיינו ביום המשח אותו והיינו לפי שהמשכת שמן משחת קדש הוא ממקום גבוה מאד דהיינו שהוא

מושח את הקדש אשר קדש הוא חכמה דאצילות וא״כ השמן הוא למעלה מהחכמה דאצילות כו׳

And this is “on the day of his anointing”: that is, because the drawing down of the oil of holy

anointing (shemen mishchas kodesh) is from a very high place: it anoints the holy (kodesh), and

kodesh is Chochmah (wisdom) of the World of Atzilus (Emanation); if so, the oil is above Chochmah

of Atzilus, etc.

וע׳ בזח״ג ]בזהר חלק ג[ פ׳ אמור דפ״ח סע״ב ]סוף עמוד ב[ וכמ״ש במ״א ע״פ בהעלותך את הנרות וע״פ זאת

חנוכת המזבח ביום המשח אותו כו׳ ע״ש,

And see in the Zohar, Part III, Parshas Emor, folio 88, at the end of side b; and as is explained else‐

where on the verse “When you kindle the lamps,” and on the verse “This is the dedication of the al‐

tar on the day of its anointing,” etc.; see there.

ולכן כדי להיו׳ ]להיות[ נמשך גילוי זה מבחי׳ דשמן משחת קדש בבחי׳ אהרן הוצרך להביא קרבן שנעשה

בבחי׳ מתברר

Therefore, in order that this revelation from the level of the oil of holy anointing be drawn into the

level of Aharon, he needed to bring an offering, whereby he became the level of one who is refined.

כי יש כמה מדרגות בבחי׳ הביטול כי הביטול הוא מבחי׳ חכמה כ״ח מ״ה ]מה[ ויש חכמה תתאה וח״ע

]וחכמה עילאה[ כו׳ ועוד מדרגות אין קץ, ואהרן א׳ ה״ר כו׳,

For there are many degrees in the level of self-nullification (bittul), since self-nullification is from

the level of Chochmah, koach mah (“the power of what”); and there is the lower Chochmah and the

higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), etc., and further degrees without end; and Aharon is alef,

har, etc.
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ולגבי שמן משחת קדש שהוא חכמה עילאה ולמעלה מהחכמה נעשה בחינת מתברר עד שעי״ז נמשך בו

מבחי׳ שמן משחת קדש.

And in relation to the oil of holy anointing, which is the higher Chochmah and above Chochmah,

he becomes the level of one who is refined, so that through this [the revelation] is drawn into him

from the level of the oil of holy anointing.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ביום המשח אותו, דלכאורה הל״ל ]הוה ליה למימר[ מיום המשח אותו מאחר שנאמר אח״כ

מנחה תמיד שמיום שנמשח מביא קרבן זה בכל יום עד עולם וא״כ מהו ביום המשח,

And this is [the meaning of] what is written, “on the day of his anointing.” For seemingly it should

have said “from the day of his anointing,” since it says afterwards “a continual meal-offering,”

[meaning] that from the day he was anointed he brings this offering every day forever; if so, what is

“on the day of anointing”?

אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ כדי שעי״ז יהי׳ ]יהיה[ גם בכל יום ויום עד עולם גילוי בחינת ומדרגת יום המשח

אותו

Rather, it means: so that through this there will be, on each and every day forever as well, a revela‐

tion of the level and degree of “the day of his anointing.”

כי יום הוא לשון הארה וגילוי כמ״ש ויקרא אלקים לאור יום, וכנודע מענין היום יום אחד לעומר היום

שני ימים כו׳ כמ״ש במ״א וזהו ג״כ חדש ימינו כמ״ש סד״ה כי ביום הזה יכפר ע״ש.

For “day” denotes illumination and revelation, as it is written, “And G-d called the light day”; and

as is known from the matter of “Today is one day of the Omer, today is two days,” etc., as is ex‐

plained elsewhere. And this is also [the meaning of] “Renew our days,” as is explained at the end of

the discourse beginning “For on this day He shall atone”; see there.

18

ועד״ז מבואר בזהר באדרא קל״ד ב׳ שיש ימי עולם וימי קדם. וזהו ענין ביום המשח אותו.

And along these lines it is explained in the Zohar, in the Idra, folio 134b, that there are “days of the

world” (yemei olam) and “primordial days” (yemei kedem). And this is the matter of “on the day of

his anointing.”

19
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ועד״ז נאמר ג״כ בקרבנות הנשיאים בחנוכת המזבח זאת חנוכת המזבח ביום המשח אותו והלא לא היה

ביום המשח אותו רק קרבן נחשון ואיך נאמר על קרבנות של כל הנשיאים ביום המשח,

And in the same way it is also said of the offerings of the princes at the dedication of the altar: “This

is the dedication of the altar on the day of its anointing.” But was there not, on the day of its anoint‐

ing, only the offering of Nachshon? How, then, is “on the day of anointing” said of the offerings of

all the princes?

אלא לפי שבחי׳ ומדרגת הקרבן שהביאו בכבוד קערות ומזרקי כסף כו׳ וקטרת כו׳ היה ממשיך גם בכל

יום שאח״כ מבחינת ביום המשח אותו

Rather, because the level and degree of the offering that they brought with honor—silver bowls and

basins, etc., and incense, etc.—drew down, on every day afterwards as well, from the level of “on

the day of its anointing”:

כמו בקרבן נחשון שהי׳ ]שהיה[ בפו״מ ]בפועל ממש[ ביום המשח אותו כך המשיכו גם כל הנשיאים כל אחד

ואחד ביומו מבחי׳ יום המשח אותו.

just as with the offering of Nachshon, which was actually on the day of its anointing, so too all the

princes, each one on his own day, drew down from the level of “the day of its anointing.”

ועד״ז נאמר ג״כ בקרבן אהרן מנחה תמיד דהיינו עד עולם. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הוא בחי׳ ביום המשח

אותו שהוא המשכת בחי׳ כשמן הטוב היורד על הראש כו׳.

And in the same way it is also said of Aharon’s offering, “a continual meal-offering,” meaning for‐

ever. Nevertheless it is the level of “on the day of his anointing,” which is the drawing down of the

level of “like the good oil that comes down upon the head,” etc.

ולהיות גילוי והמשכה זו נעשה בבחי׳ מתברר לגבי המשכת הביטול דח״ע ]דחכמה עילאה[ ממש שלמעלה

מבחי׳ אהרן עצמו.

And for this revelation and drawing down to take place, he becomes the level of one who is refined,

in relation to the drawing down of the self-nullification (bittul) of the higher Chochmah

(Chochmah Ila’ah) itself, which is above the level of Aharon himself.

20
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וזהו שמסיים המדרש ואיזה זה קרבן אהרן כו׳ כי בקרבנות שלפניו ולאחריו כתיב זאת תורת העולה כו׳

וזאת תורת המנחה כו׳ וזאת תורת האשם כו׳ רק בקרבן אהרן כתיב זה,

And this is why the Midrash concludes, “And which is it? ‘This (zeh) is the offering of Aharon,’” etc.

For of the offerings before it and after it, it is written, “This (zos) is the law of the burnt-offering,”

etc., “And this (zos) is the law of the meal-offering,” etc., “And this (zos) is the law of the guilt-of‐

fering,” etc.; only of Aharon’s offering is zeh written.

והיינו כי זאת היא בחי׳ נוק׳ ]נוקבא[ שם ב״ן ]שם ב״ן[ המתברר.

That is, zos is the level of Nukva (the feminine), the Name Ban, which is refined.

אבל זה הוא בחי׳ דכר והוא בחינת אהרן ששרשו משם מ״ה ]שם מ״ה[ כנ״ל,

But zeh is the level of the masculine (dechar), and it is the level of Aharon, whose root is from the

Name Mah, as mentioned above.

ועכ״ז ]ועם כל זה[ כדי להיות בחי׳ ביום המשח אותו כו׳ שהוא המשכה עליונה ממדרגה מאד נעלה ולכן

עם היותו בחינת זה יצא ממנו קרבן כו׳ והוא בחי׳ קרבן גבוה יותר כו׳

Nevertheless, in order for there to be the level of “on the day of his anointing,” etc., which is a su‐

pernal drawing down from a very exalted degree—therefore, although he is the level of zeh, an of‐

fering came out of him, etc.; and it is the level of a higher offering, etc.

)ועיין בזהר ר״פ ויצא דקמ״ח ב׳ ע״פ וחסידיך ירננו ובפ׳ צו דל״א א׳(. ועמ״ש סד״ה בעצם היום הזה

נמול. ובד״ה בחדש השלישי כו׳ ביום הזה באו כו׳

(And see in the Zohar, at the beginning of Parshas Vayetzei, folio 148b, on the verse “And Your pi‐

ous ones shall sing for joy,” and in Parshas Tzav, folio 31a.) And see what is written at the end of the

discourse beginning “On that very day was [Avraham] circumcised,” and in the discourse begin‐

ning “In the third month,” etc., “on this day they came,” etc.

ועיין בזח״ג ]בזהר חלק ג[ עקב דרע״א סע״ב ]סוף עמוד ב[ גבי וקרא זה אל זה ואמר כו׳ ועמ״ש ע״פ קול דודי

הנה זה בא מדלג כו׳.

And see in the Zohar, Part III, Eikev, folio 271, at the end of side b, regarding “And one (zeh) called

to another (zeh) and said,” etc. And see what is written on the verse “The voice of my beloved: be‐

hold, this one (zeh) comes, leaping,” etc.
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וכמ״ש ואמר ביום ההוא הנה אלקינו זה כו׳ זה הוי׳ כו׳ עמ״ש ע״ז הרמ״ז ]הרב משה זכות[ פ׳ תולדות

דקל״ה ועיין במנחות דנ״ג יבא זה כו׳:

And as it is written, “And it shall be said on that day: Behold, this (zeh) is our G-d,” etc., “this (zeh)

is Havayah,” etc.; see what the Ramaz wrote on this, Parshas Toldos, folio 135. And see in

Menachos, folio 53: “Let this one (zeh) come,” etc.
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